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sl - Varnostna navodila in opozorila

Ta sesalnik ustreza predpisanim varnostnim dolocilom.
Nepravilna uporaba lahko privede do poskodb oseb in
materialne Skode.

Pred prvo uporabo sesalnika preberite navodila za
uporabo. V njih boste nasli pomembne napotke za
varnost, uporabo in vzdrZzevanje sesalnika. Tako boste
zascitili sebe in druge pred poskodbami in prepredili
Skodo na sesalniku.

Skladno s standardom IEC 60335-1 Miele izrecno
opozarja, da je treba obvezno prebrati in upostevati
poglavje ,,Prvi zagon“ ter varnostna navodila in opozorila.
Miele ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki je posledica
neuposStevanja teh navodil.

Navodila za uporabo shranite in jih predajte morebitnemu
naslednjemu lastniku stroja.

Po vsaki uporabi, pred vsako zamenjavo pribora in pred
vsakim Cis€enjem, vzdrzevalnim posegom ali
odpravljanjem motenj in napak sesalnik izklopite. To
storite s stikalom za vklop/izklop na rocaiju.

Uporaba v skladu s predpisi

» Ta sesalnik je namenjen uporabi v gospodinjstvu in
podobnih okoljih. Ta sesalnik ni primeren za uporabo na
gradbiscih.

» Ta sesalnik ni namenjen za uporabo na prostem.

» Ta sesalnik je namenjen za vsakodnevno sesanje preprog,
tekstilnih talnih oblog in neobcutljivih trdih tal.
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» Ta sesalnik je predviden za uporabo do nadmorske visine
4000 m.

» Sesalnik uporabljajte izklju¢no za sesanje suhih snovi. Ne
sesajte ljudi in zivali. Vsi drugi nacCini uporabe ter predelave
in spremembe aparata niso dovoljeni.

» Osebe (vkljuéno z otroki), ki zaradi svojih fizi¢nih,
zaznavnih ali dusevnih zmoznosti oziroma svoje
neizkuSenosti ali neznanja niso sposobne varno uporabljati
tega sesalnika, ga ne smejo uporabljati brez nadzora
odgovorne osebe.

Ce so pri hisi otroci

» Poskrbite, da se otroci, mlajsi od osem let, ne zadrzujejo
v neposredni blizini aparata, razen €e so pod stalnim
nadzorom.

» Otroci, starejsSi od osem let, lahko uporabljajo sesalnik
brez nadzora samo, ¢e so z njim seznanjeni do te mere, da
ga lahko varno uporabljajo. Poznati in razumeti morajo
morebitne nevarnosti, ki jim pretijo zaradi napacnega
upravljanja.

» Otroci ne smejo Cistiti ali vzdrZevati sesalnika brez
nadzora.

» Otroci, ki se zadrzujejo v bliZini sesalnika, naj bodo vedno
pod nadzorom. Nikoli ne pustite, da bi se otroci igrali z
aparatom.

» Nevarnost zadusitve! Otroci se lahko med igro zavijejo v
ovojni material (npr. folije) ali si ga povleéejo ¢ez glavo.
Embalazne materiale zato shranite izven dosega otrok.
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Tehni¢na varnost

» Sesalnik deluje z napetostjo 25,2 V/25,69 V.

Gre za aparat za$¢itnega razreda |11 ®.

To je aparat, ki je pred elektricnim udarom zasciten s
priklopom na varnostno malo napetost in ki ne proizvaja
napetosti, viSje od varnostne male napetosti. Polnjenje
sesalnika poteka s polnilnikom za$&itnega razreda 11 O

» Priklju¢ne podatke na napisni ploscici polnilnika
(napetost in frekvenca) primerjajte s podatki svojega
elektricnega omrezja. Ti podatki se morajo obvezno ujemati.
Polnilnik je brez sprememb primeren za frekvenco 50 Hz in
60 Hz.

» Omrezna vti¢nica mora biti zavarovana s pocasno 16 A ali
10 A varovalko.

» Pred uporabo sesalnika in vseh delov opreme preverite,
¢e so na njih vidne poskodbe. PosSkodovanega sesalnika in
poskodovanih delov opreme ne smete uporabljati.

» Mielejeva elektri¢na krtaca MultiFloor in ro¢na krtaca
Miele Electro Compact (odvisno od modela) sta dodatni
napravi z motornim pogonom, posebej zasnovani za ta
sesalnik Miele. Uporaba sesalnika z drugimi Mielejevimi
elektriénimi krtaéami/roénimi krtacami ali elektrié¢nimi
krtacami/ro¢nimi krtaGami drugih proizvajalcev iz
varnostnih razlogov ni dovoljena.

» Pred uporabo in med sesanjem se prepricajte, da na
spodnji strani elektricne krtace MultiFloor in rocne krtacCe
Electro Compact (odvisno od modela) ni zataknjenih grobih
delcev.
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» Sesalnik in vse dele opreme hranite pri temperaturi
okolice od O °C do 45 °C.

» Sesalnik hranite izkljuéno v leze¢em polozaju ali ga
odlozite v stensko drzalo.

» Popravila sesalnika v garancijski dobi lahko izvede samo
osebje servisa, ki ga je pooblastilo podjetje Miele, sicer
preneha veljavnost vseh pravic, ki izhajajo iz garancije.

» Popravila sesalnika lahko opravi samo strokovnjak, ki ga

je pooblastilo podjetje Miele. Zaradi nestrokovnih popravil
je lahko resno ogrozena varnost uporabnika.

Pravilna uporaba

» Sesalnika ne smete uporabiti brez predfiltra in filtra za fini
prah.

» Sesalnik ne sme priti v stik z odprtim plamenom ali
drugimi viri vziga. Sesalnika ne segrevajte. Ne izpostavljajte
ga neposrednim sonc¢nim zarkom.

» S sesalnikom ne smete sesati gorecih ali Zarecih
predmetov, kot so cigarete ali navidez ugasel pepel oz.
oglje.

» Ne sesajte tekocin. Pocakajte, da se preproge in tekstilne

talne obloge, ki ste jih mokro o istili ali nanje nanesli
Sampon, pred sesanjem popolnoma posusijo.

» S sesalnikom ne smete sesati prahu barv za tiskalnike in
fotokopirne stroje (tonerjev)! Barva, ki se uporablja v
tovrstnih napravah, je lahko elektricno prevodna.
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» Ne sesajte nobenih lahko vnetljivih ali eksplozivnih snovi
ali plinov in ne sesajte prostorov, v katerih so shranjene
tovrstne snovi.

» Ne segajte v vrteci se valj elektri¢ne krtace MultiFloor in
roéne krtace Electro Compact (odvisno od modela).

» Z elektricno krtac¢o MultiFloor in ro¢no krtaco Electro
Compact (odvisno od modela) ne sesajte v blizini glave.

» Preprecite, da bi sesalni tok prisel v bliZzino glave.

Varnostna navodila in opozorila za akumulator AP10/
AP11, polnilnik LGO2, stensko drzalo SpeedLock LS10
(odvisno od modela)

Ce so pri hisi otroci

» Osebe (vkljuéno z otroki), ki zaradi svojih fizi¢nih,
zaznavnih ali duSevnih zmoznosti oziroma svoje
neizkuSenosti ali neznanja niso sposobne varno uporabljati
polnilnika LGO2 ali stenskega drzala SpeedLock LS10, tega
sesalnika ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodil
odgovorne osebe.

» Akumulator AP10/AP11 ne sme priti v otro$ke roke.

» Poskrbite, da se otroci ne zadrzujejo v neposredni blizini
polnilnika LGO2 in stenskega drzala SpeedLock LS10, razen
Ce so pod stalnim nadzorom.
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sl - Varnostna navodila in opozorila

Tehniéna varnost

» Akumulator AP10/AP11, polnilnik LGO2 in stensko drzalo
Standard ali SpeedLock LS10 so namenjeni samo uporabi s
tem sesalnikom Miele HS23. Uporaba tega sesalnika z
drugim akumulatorjem, polnilnikom ali stenskim drzalom iz
varnostnih razlogov ni dovoljena.

» Ce uporabljate adapter omreznega vti¢a, mora biti ta
odobren za dolgotrajno uporabo.

» Za polnjenje akumulatorja AP10/AP11 uporabljajte samo
polnilnik LGO2/xx.

DL K

xx nadomesc¢a 01, 02, 03, 04, 05, 06 ali 07 in s tem
razliCice vasega polnilnika LGO2:

XX

01 AT, BE, BG, CH, CL, CZ, DE, DK, EE, ES, FI, FR, GR, HR, HU, IT, KZ, LT,
LU, LV, NL, NO, PL, PT, RO, RS, RU, SE, SI, SK, TR, UA, ZA

02 AE, HK, MY, SG
03 BR, CA, |P, MX, US

04 |AU,NZ
05 CN

06 KR

07 IE, UK
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» Mozno je zacasno ali trajno delovanje s priklopom na
samostojno napravo za oskrbo z energijo ali tovrstno
napravo, ki ni sinhronizirana z omrezjem (npr. avtonomno
omrezje, rezervni sistemi). Pogoj za delovanje je, da naprava
za oskrbo z energijo izpolnjuje pogoje EN 50160 ali
primerljive.

Varnostni ukrepi, predvideni za hiSno inStalacijo in ta izdelek
Miele, morajo biti tako po funkciji kot nacinu delovanja
zagotovljeni tudi pri avtonomnem delovanju ali delovanju, ki
ni sinhronizirano z omrezjem, ali morajo biti nadomesceni z
ustreznimi enakovrednimi ukrepi v instalaciji. Kot je na
primer opisano v aktualni objavi VDE-AR-E 2510-2.

» Akumulator AP10/AP11 polnite pri temperaturi okolice od
10 °C do 40 °C.

» Akumulator AP10/AP11 uporabljajte pri temperaturi
okolice od 0 °C do 45 °C.

Ce akumulator AP10/AP11 uporabljate izven tega
temperaturnega obmocja, se poslabsa zmogljivost.

» Ce opazite, da iz akumulatorja AP10/AP11 izhaja
nenavaden vonj, izteka tekocCina, Ce se zelo segreva ali
spremeni barvo oziroma obliko, ga ne smete vec
uporabljati. Akumulator AP10/AP11 morate nemudoma
zavredi (glejte varnostno navodilo ,,Odstranjevanje
akumulatorja AP10/AP11“ na koncu naslednjega odstavka
,Pravilna uporaba“ in poglavje ,Trajnostnost in varovanje
okolja“, odstavek ,Vracanje starih baterij in akumulatorjev®).

» |z akumulatorjev lahko iztece njihova vsebina. Preprecite
stik jedke tekoCine z o¢mi in kozo. V primeru stika sperite z
vodo in poiscite zdravnisko pomoc.
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» Li-ion akumulator AP10/AP11 je podvrzen predpisom o

nevarnih snoveh. Akumulator AP10/AP11 lahko uporabnik
prevaza po cesti brez dodatnih zahtev. Preden akumulator
AP10/AP11 posljete na servis, to sporodite osebju servisne
sluzbe. Posljite samo popolnoma izpraznjen in
nepo$kodovan akumulator AP10/AP11. Izolirajte kovinske
kontakte, tako da jih prelepite z lepilnim trakom, da
preprecite kratki stik. Akumulator AP10/AP11 zapakirajte
tako, da se v embalazi ne premika.

Pravilna uporaba

» Pazite, da akumulator AP10/AP11 ne pade, prav tako ga
ne smete vredi. Podkodovanega akumulatorja AP10/AP11 iz
varnostnih razlogov ne smete veC uporabljati.

» Akumulator AP10/AP11 ne sme priti v stik z odprtim
plamenom ali drugimi viri vziga. Akumulatorja AP10/AP11
ne segrevajte. Ne izpostavljajte ga neposrednim son¢nim
Zzarkom.

» Akumulatorja AP10/AP11 ne smete razstaviti.

» Ne povzrodite kratkega stika akumulatorja AP10/AP11,
tako da namerno ali nenamerno staknete kontakte.

» Akumulator AP10/AP11 ne sme priti v stik s tekoéino.

» Odstranjevanje akumulatorja AP10/AP11: akumulator
AP10/AP11 vzemite iz sesalnika. Izolirajte kovinske
kontakte, tako da jih prelepite z lepilnim trakom, da
prepredite kratki stik. Akumulator AP10/AP11 odstranite
skladno s sistemom zbiranja komunalnih odpadkov.
Akumulatorja AP10/AP11 ne smete odvrec¢i med
gospodinjske odpadke.
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Ciséenje

» Sesalnika in delov opreme ne smete potopiti v vodo.
Sesalnik in dele pribora Cistite le s suho ali rahlo navlazeno
krpo.

» Elektri¢na krta¢a MultiFloor in ro¢na krtaca Electro
Compact (odvisno od modela), PowerUnit in sesalna cev
vsebujejo elektricne vodnike. Priklju¢ni kontakti ne smejo
priti v stik z vodo, zato ni dovoljeno mokro Cis€enje teh
delov.

Oprema in nadomestni deli

» Uporabljajte samo dele opreme, katerih embalaza je
oznacCena z logotipom Miele. Samo v tem primeru lahko
proizvajalec jamci za varno uporabo sesalnika.

» Miele samo pri originalnih nadomestnih delih jamc¢i, da v
celoti izpolnjujejo varnostne zahteve. Pokvarjene sestavne

dele lahko zamenjate samo z originalnimi nadomestnimi
deli.

Transport

» Embalaza $¢iti sesalnik pred poskodbami med
transportom. PriporoCamo vam, da embalaZo shranite za
morebiten poznejsi transport.
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Vv v

@ Vrtljiv pokrov funkcije samogig&enja ComfortClean
(2) Zaskocka za odstranitev filtra za fini prah
(® Filter za fini prah

@ Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja
(® Prostor za akumulator

(® Polnilna vti¢nica (na spodnji strani)

@ Prikljuéni nastavek za stensko drzalo
Posoda za prah

(® Predfilter

Tipka za sprostitev lopute posode za prah
@) Loputa posode za prah

@2 Nastavek enote PowerUnit

@3 Drsni obro¢ za sprostitev enote PowerUnit
Sesalna cev

@ Nastavek sesalne cevi

Drsni obro¢ za sprostitev elektricne krtace
@7 Zaskoc&ka za odpiranje elektri¢ne krtace
Odstranljiv valj krtace

Elektri¢na krtac¢a MultiFloor

Cistilni pripomocek

@) PowerUnit

@ Gumb za nastavitev sesalne mogi

@ Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

@ Stensko drzalo Standard

Stensko drzalo SpeedLlLock
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Odstranjevanje embalaze

Embalaza je namenjena lazjemu
rokovanju in §¢iti aparat pred
poskodbami med transportom.
Embalazni materiali so skrbno izbrani
glede na ekolosko sprejemljivost in
tehnike odstranjevanja in jih je na
sploSno mogoce reciklirati.

Z vracanjem embalaZe v obtok
materialov poskrbite za prihranek
surovin. Uporabite ustrezna zbirali¢a in
moznosti oddaje za specifi¢ne
materiale.

Priporo¢amo vam, da embalazo shranite
za morebiten poznejsi transport.

44

Odstranjevanje starega aparata

Preden stari aparat odstranite, iz njega
vzemite filter za fini prah in ga odvrzite
med gospodinjske odpadke.

Elektri¢na in elektronska oprema
pogosto vsebuje Se uporabne materiale.
Vsebuje tudi dolo¢ene snovi, zmesi in
sestavne dele, ki so potrebni za njeno
delovanje in varnost. Vse navedeno pa
lahko v navadnih gospodinjskih
odpadkih ali ob nepravilnem ravnanju
predstavlja nevarnost za zdravje ljudi in
za okolje. Svojega starega aparata zato
ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

)4

Namesto tega poskrbite za odvoz v
uradne lokalne centre za zbiranje in
prevzem elektri¢ne in elektronske
opreme, kjer bodo brezpla¢no poskrbeli
za morebitno reciklazo, ali pa aparat
odpeljite k svojemu trgovcu oziroma na
podjetje Miele. Za izbris morebitnih
osebnih podatkov, shranjenih v aparatu,
ki ga boste odstranili, ste po zakonu
odgovorni sami. Po zakonu ste dolzni iz
aparata brez poskodb odstraniti stare
baterije in akumulatorje ter lucke, ki niso
fiksno zaprti in jih lahko odstranite
neposkodovane. Odnesite jih na
ustrezna zbirna mesta, kjer jih lahko
brezpla¢no oddate. Prosimo vas, da do
odvoza starega aparata poskrbite za
varnost otrok.
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Vracanje starih baterij in
akumulatorjev

Elektri¢ni in elektronski aparati pogosto
vsebujejo baterije in akumulatorije, ki
tudi po uporabi ne spadajo med
gospodinjske odpadke. Po zakonu
morate stare baterije in akumulatorje, ki
niso fiksno zaprti v aparat, odstraniti iz
naprav in jih odnesti na ustrezna zbirna
mesta (npr. v trgovinah), kjer jih lahko
brezpla¢no oddate. Izolirajte kovinske
kontakte, tako da jih prelepite z lepilnim
trakom, da preprecite kratki stik. Baterije
in akumulatorji lahko vsebujejo snovi, ki
so Skodljive za zdravje ljudi in za okolje.

Oznaka baterije ali akumulatorja podaja
nadaljnje napotke, npr. oznaka ,,Li-ion“
opozarja na vsebnost litija. Precrtan
zabojnik pomeni, da baterije in
akumulatorji v nobenem primeru ne
sodijo med gospodinjske odpadke.
Zelimo opozoriti tudi na naslednje: &e je
precrtani zabojnik oznacen z enim ali
ve¢ kemijskimi simboli, vsebujejo svinec
(Pb), kadmij (Cd) in/ali Zivo srebro (Hg).

4

PbCdHg

Stare baterije in akumulatorji vsebujejo
pomembne surovine in jih je mogoce
predelati. Lo¢eno zbiranje starih baterij
in akumulatorjev olaj$a ravnanje z njimi
in reciklazo.
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Napotki na slike

Slike, ki so navedene v naslednjih
poglavjih, najdete na koncu teh navodil
za uporabo.

Maksimalna kapaciteta napolnjenosti
akumulatorja je dosezena Sele po

priblizno petem polnjenju in praznjenju.

Prvi zagon

Sestavljanje sesalnika (slika 01)
m Sestavite sesalnik.

Sestavljanje enote PowerUnit in
sesalne cevi (sliki 02 + 03)

m Nastavek enote PowerUnit vstavite v
sesalno cevy, tako da se ob&utno
zaskogi (slika 02).

m Ce Zelite dela logiti, potisnite drsni
obro¢ na sesalni cevi navzdol (slika
03).

Sestavljanje sesalne cevi in elektricne
krtaée (sliki 04 + 05)

m Nastavek sesalne cevi vstavite v
pravilnem poloZaju v elektri¢no
krtaco, tako da se obc&utno zasko¢i
(slika 04).

m Ce Zelite dela logiti, potisnite drsni
obro¢ na elektri¢ni krtaci navzdol
(slika 0O5).

Splosna navodila za akumulator

Akumulator ob dobavi ni povsem
napolnjen.

Pred prvo uporabo sesalnika akumulator
povsem napolnite. V ta namen nacrtujte
priblizno 3,5 ure ¢asa.

Ko je akumulator povsem napolnjen,
prikaz stanja napolnjenosti na zgornji
strani enote PowerUnit ugasne, da
varc€uje z energijo.
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Ce uporabite v celoti sestavljen sesalnik,
lahko sesate do 17 minut.

Ce pa uporabite samostojno enoto
PowerUnit Solo (glejte poglavje
,Uporaba“, odstavek , PowerUnit Solo“),
lahko sesate do 55 minut.

Trajanje je odvisno od izbrane stopnje
moci, talne obloge, navad pri uporabi
in stopnje umazanosti filtrskega

sistema.

Polnjenje akumulatorja (brez stenske
montaze) (slika 06)

Akumulator lahko neposredno polnite.

Pred prvim polnjenjem akumulatorja
obvezno preberite napotke v poglavju
,,Prvi zagon®, odstavek ,,Splosna
navodila za akumulator®.

m Polnilni vti¢ prilozenega kabla za
polnjenje vstavite v polnilno vti¢nico
spodaj na hrbtni strani enote
PowerUnit.

m Polnilnik prikljucite na omrezno
vti€nico.

Polnjenje se zacne.

Naprej preberite v odstavku ,,Prikaz
stanja napolnjenosti akumulatorja

(med polnjenjem)“.

Polnjenje akumulatorja (s stensko
montazo)

Za stensko montaZo potrebujete
primerno mesto v blizini proste

omrezne vticnice.
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Odvisno od modela je v dobavnem
kompletu vasega sesalnika eno od
naslednjih stenskih drzal.

Stensko drzalo Standard (slika 07)
Stensko drzalo SpeedLock (slika 08)

Pred prvim polnjenjem akumulatorja
obvezno preberite napotke v poglavju
,Prvi zagon®, odstavek ,Splo$na
navodila za akumulator®,

Privijanje stenskega drZala na steno
(slike 09, 10 + 11)

Za pritrditev stenskega drzala so
priloZeni dva vlozka in dva TORX-vijaka
T20.

Poleg tega potrebujete akumulatorski
vijaénik ali vrtalnik (premer svedra

6 mm).

Odvisno od vrste stenskega drzala
odmerite razdaljo 106 cm (stensko
drzalo Standard) ali 96 cm (stensko
drzalo SpeedLock) od spodnjega roba
stenskega drzala do tal (slika 09).

Za stensko montazo potrebujete
primerno mesto v bliZini proste
omrezne vticnice.

Pazite, da ne poskodujete nobenega
obstojecega vodnika v steni.

m Stensko drzalo Standard (slika 10) ali
montazno plos¢o stenskega drzala
SpeedLock (slika 11) pritrdite na
steno.

Pritrditev polnilnega kabla v stensko
drzalo Standard (sliki 12 + 13)

m Polnilni vti¢ kabla za polnjenje
potisnite od spodaj v stensko drzalo.

m Polnilni vti¢ vstavite v drzalo vtica in
ga &vrsto pritisnite (slika 12).

m Pokrov od zgoraj potisnite na stensko
drzalo, tako da se obc¢utno zaskodi
(slika 13).

Polnilni kabel je tako fiksiran v stensko
drzalo.

m Sesalnik namestite od zgoraj v
stensko drzalo (slika 07).

m Polnilnik prikljucite na omrezno
vti¢nico.
Polnjenje se zacne.

Pritrditev polnilnega kabla v stensko
drzalo SpeedLock (slike 14, 15 + 16)

Na hrbtni strani stenskega drzala je
vodilo za kabel.

m Polnilni vti¢ kabla za polnjenje ¢vrsto
vstavite v vtiénico (levi del slike).

m Kabel polozite v vodilo (desni del
slike) (slika 14).

m Stensko drzalo od zgoraj potisnite na
montazno plo$co, tako da se obcutno
zaskogi (slika 15).

Polnilni kabel je tako fiksiran v stensko
drzalo.

m Sesalnik namestite v stensko drzalo
(slika 16).

m Polnilnik priklju¢ite na omrezno
vti¢nico.
Polnjenje se za¢ne.

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja (med polnjenjem)
(slika 17)

Stanje napolnjenosti akumulatorja je
prikazano zgoraj na enoti PowerUnit.
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Kapaciteta Prikaz
napolnjenosti

najnizja kapaciteta levo utripa
narasc¢ajoCa levo sveti, v

kapaciteta sredini utripa

Se bolj levo in v sredini

naras¢ajoca sveti, desno utripa

kapaciteta

kapaciteta pribl. levo sveti, v

91-99 % sredini in desno
utripa

100% se izklopi

Ko je akumulator povsem napolnjen,
prikaz stanja napolnjenosti akumulatorja
ugasne, da varcuje z energijo.

Uporaba prilozene opreme
(slika 18)

Za Stevilne posebne uporabe so v
ponudbi izdelkov Miele za nego tal na
voljo ustrezni deli opreme (glejte

poglavje ,,Dodatna oprema‘).

Ce akumulatorja dlje ¢asa ne
uporabljate in je izpraznjen, se preklopi
v varnostni nacin. Ob polnjenju se
prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja v tem primeru odzove
Sele po pribl. 30—60 minutah.

Prikaz stanja napolnjenosti
akumulatorja (med uporabo) (slika 17)

Stanje napolnjenosti akumulatorja je
prikazano zgoraj na enoti PowerUnit.

Kapaciteta Prikaz

napolnjenosti

najviSja kapaciteta  vsi prikazi
svetijo

padajoca kapaciteta dva prikaza
svetita

Se bolj padajoca en prikaz sveti

kapaciteta

najnizja kapaciteta  en prikaz utripa
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(1 Sesalni éopié
Del opreme za sesanje profiloy,
okrasenih ali izrezljanih predmetov.

(@ Ozki nastavek
Del opreme za sesanje prahu iz
gub, rez in kotov.

(® Nastavek za oblazinjeno
pohistvo
Del opreme za sesanje
oblazinjenega pohistva, posteljnih
vlozkov in blazin.

Drzalo za pribor za sesalno cev
(slika 19)

Na tem drzalu za pribor lahko med
sesanjem hranite dva izmed delov
tridelnega pribora.

Elektricna krtac¢a MultiFloor
(HX-EB 20) (slika 20)

Priporo€amo vam, da vedno
upostevate navodila za ¢is€enje in
nego, ki jih navaja proizvajalec talne
obloge.

& Skoda zaradi zataknjenega
vsesanega predmeta.

Podlaga, ki jo sesate, je lahko
obdutljiva za razenje.

PrepriCajte se, da na spodnji strani
elektri¢ne krtace ni zataknjenih
grobih delov, npr. ¢repinj ali
kamenckov.
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Elektricna krtaca je namenjena za
vsakodnevno sesanje preprog, tekstilnih
talnih oblog in trdih tal.

Nasvet: Ce Zelite udobno posesati s
preprogo oblozene stopnice, sesajte
brez sesalne cevi.

Nasvet: Ce Zelite posesati ve&jo koli¢ino
grobih delcev, uporabite koncept
konstrukcije PowerUnit Solo (glejte
poglavje ,,Uporaba“, odstavek
,,PowerUnit solo").

Rocna krtaca Electro Compact
(HX-EC 20) (slika 21)

(odvisno od modela)

Talna krtaéa AllFloor (HX-AF 20)
(slika 22)

(odvisno od modela)

Priporo€amo vam, da vedno
upostevate navodila za ¢is€enje in
nego, ki jih navaja proizvajalec talne

obloge.

Priporo¢amo vam, da vedno
upostevate navodila za ¢iS€enje in
nego, ki jih navaja proizvajalec talne
obloge.

& Skoda zaradi zataknjenega
vsesanega predmeta.

Podlaga, ki jo sesate, je lahko
obcutljiva za razenje.

Prepricajte se, da na spodnji strani
ro¢ne elektri¢ne krtace ni zataknjenih
grobih delov, npr. ¢repinj ali
kamenckov.

Roc¢na krtaca je posebej primerna za
intenzivno CiS¢enje oblazinjenega
pohistva in avtomobilskih sedezev.

Najboljsi rezultat ¢iS€enja na
oblazinjenem pohistvu dosezete z
uporabo nastavka za oblazinjeno
pohistvo.

Nasvet: Ce Zelite udobno posesati
oblazinjeno pohistvo ali avtomobilske
sedeze, sesajte brez sesalne cevi.

Ta plo&¢ata in lahka talna krtaa je zelo
primerna za sesanje pod zelo nizkim
pohistvom.

Univerzalna krtaéa (HX-UB) (slika 23)
(odvisno od modela)

Za nezno sesanje knjig, polic regalov in
podobnega.

Izvleéni fleksibilni ozki nastavek XL
(HX-CNXL) (slika 24)

(odvisno od modela)

Z dosegom 60 cm za ¢iSenje tezko
dostopnih mest.

Podaljsek cevi (HX-FSH 20) (slika 25)
(odvisno od modela)

Izvle€en podaljSek cevi ima maksimalno
dolzino 120 cm. Dodatno ga je mogoce
podaljSati Se s fleksibilnim ozkim
nastavkom.

Uporaba

Jemanije sesalnika iz stenskega drzala

Standard (slika 26)

m Sesalnik vzemite navzgor iz stenskega
drzala.

Jemanije sesalnika iz stenskega drzala

SpeedLock (sliki 27 + 28)

m Sesalnik vzemite naprej iz stenskega
drzala (slika 27).
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Stensko drzalo SpeedLock omogoca,
da enoto PowerUnit udobno uporabite
samostojno kot PowerUnit Solo, ne da
bi jo morali rocno sprostiti s sesalne
cevi.

B Vzemite enoto PowerUnit navzgor iz
vodila stenskega drzala (slika 28).

Sesalna cev in elektricna krtaca
ostaneta v stenskem drzalu.

Vklop in izklop (slika 29)

m Ce ste akumulator napolnili
neposredno, izvlecite polnilni vti¢ iz
vti¢nice spodaj na hrbtni strani enote
PowerUnit.

Vv v

Najboljsi rezultat ¢iS¢enja dosezete, Ce
pred vsakim vklopom zazenete funkcijo
samogidéenja ComfortClean (glejte
poglavje , Ciséenje in vzdrzevanje®,
odstavek ,, Aktivacija funkcije
samociséenja ComfortClean®).

m Pritisnite zgornjo tipko na ro&aju .
Sesalnik se vklopi z nizko stopnjo mo¢i.

Poveéanje sesalne moéi (slika 30)
m Pritisnite spodnjo tipko na rocaju.

Izbrana je vi§ja stopnja moci, svetleca
dioda sveti.

S ponovnim pritiskom na tipko se vrnete
na nizko stopnjo mog¢i.

PowerUnit Solo (slika 31)

Za hitro in ciljno sesanje drobtin ali
puhastih kosmov lahko uporabite enoto
PowerUnit brez sesalne cevi in
elektricne krtace.

Nasvet: Tak$na sestava je posebe;j
primerna za uporabo tridelnega pribora
(glejte poglavje ,,Uporaba priloZzene
opreme®).

50

Ciséenje in vzdrzevanje

& Nevarnost poskodbe zaradi
vrteCega se valja krtace.

Na vrteCem se valju krtace se lahko
poskodujete.

Sesalnik pred vsakim ¢is¢enjem in
vzdrzevanjem izklopite. To storite s
stikalom za vklop/izklop na ro&aju.

Filtrski sistem (slika 32)

(®  Vrtljiv pokrov

(@ Filter za fini prah

(® Posoda za prah

@ Predfilter

(® Loputa posode za prah
Aktivacija funkcije samociS¢enja
ComfortClean (slika 33)

Pred vsakim praznjenjem posode za
prah in pri slabsi sesalni modci izvedite
vmesno Ciscenje filtra za fini prah.

Tako bo sesalnik takoj spet dosegel svoj
najboljsi mogo¢ rezultat Cis¢enja.

m Vrtljiv pokrov trikrat zavrtite za 180°.

Med vrtenjem nastaja zvok, ki spada k
normalnemu delovanju funkcije
samociscenja ComfortClean.

Praznjenje posode za prah (slika 34)

Posodo za prah morate izprazniti
najpozneje takrat, ko prah v posodi
doseZe oznako Max.

Ce v posodi za prah ni umazanije, ki ne
sodi med gospodinjske odpadke, lahko
vsebino odvrzete med gospodinjske

odpadke.
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m Posodo za prah drzite tako nizko nad
koSem za odpadke, da se bo zvrtincilo
¢im manj prahu.

m Pritisnite tipko za sprostitev na
spodnjem delu posode za prah.

Loputa se odpre in prah pade iz posode.

Ce kosmi prahu, lasje ali grobi delci ne
padejo iz posode, izvlecite predfilter
navzdol (glejte naslednji odstavek
,Ciséenje posode za prah in
predfiltra“).

m Zaprite loputo posode za prah, tako
da se obcutno zaskoci.

Ciséenje posode za prah in predfiltra
(slike 35, 36 + 37)

Posodo za prah in predfilter ocCistite po
potrebi.

m Posodo za prah izpraznite nad koSem
za odpadke.

m Predfilter odstranite navzdol (slika
35).

& Skoda zaradi napaénega ¢iséenja.
Predfilter se lahko poskoduje in izgubi
svoj ucinek.

Predfiltra ne Cistite z vodo. Za
¢iScenje ne uporabljajte nobenih
ostrih ali koni¢astih predmetov.

m Posodo za prah in predfilter ocistite s
suho krpo ali Cistilnim pripomockom,
ki je name&c&en ob strani enote
PowerUnit (slika 36).

m Ociscen predfilter vstavite do konca v
ocidéeno posodo za prah (slika 37).

m Zaprite loputo posode za prah, tako
da se obcutno zaskogi.

Ciscenije filtra za fini prah
(sliki 33 + 38)

Filter za fini prah temeljito oCistite izven
enote PowerUnit vsaj vsake tri mesece.

& Skoda zaradi napaé¢nega ¢iséenja.
Filter za fini prah se lahko poskoduje
in izgubi svoj ucinek.

Ne cCistite njegove notranjosti in ne
Cistite ga z vodo. Za CiS€enje ne
uporabljajte nobenih ostrih ali
konicastih predmetov. Filtra za fini
prah ne Cistite s §¢etko in tudi ne s
prilozenim Cistilnim pripomockom.

m Pritisnite tipki za sprostitev na obeh
straneh pokrova filtra za fini prah in
odstranite filter navzgor (slika 38).

m Filter za fini prah drzite nad koSem za
smeti.

m Filter za fini prah drzite za ¢rno
povrsino pod vrtljivim pokrovom in
10-krat zavrtite pokrov za 180° (slika
33).

Med vrtenjem nastaja zvok, ki spada k
normalnemu delovanju funkcije

Vv v

samociS€enja ComfortClean.

m Filter za fini prah s spodnjim robom
previdno stresite.

m Filter za fini prah pri tem rahlo obrnite,
tako da lahko umazanija pade iz vseh
vmesnih prostorov.

m Ocisceni filter za fini prah namestite
nazaj v enoto PowerUnit, tako da se
obcutno zaskoéi.

Filter za fini prah (HX-FDF 20)
zamenjajte po priblizno treh letih, da
boste Se naprej dosegali kar najboljSe
rezultate ¢i¢enja.
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Ciséenje elektriéne/roéne krtace
(odvisno od modela) (slika 39)

m Elektriéno krtado/roéno krtado logite
od sesalnika (slika 05).

m Elektriéno/ro&no krtado polozite s
spodnjo stranjo navzgor na ravno in
¢isto povrsino.

m S Skarjami prerezite vlakna in lase, ki
so se ovili okrog valja krtace. V valju
krtaCe sta vdelani posebni rezi za
vstavljanje Skarij (slika 39).

Prerezane niti in lasje se nato med
sesanjem vsesajo v sesalnik.

Ce so mala kolesca zelo umazana ali
blokirana, jih lahko odstranite in
ogistite (ni na voljo pri roéni krtaci). Za
odstranjevanje uporabite raven izvijac.

Odstranjevanje valja krtace iz
elektriéne krtace (slika 40)

Valj krtae lahko vzamete iz elektricne
krtace, da odstranite trdovratno
umazanijo, obenem pa ocistite
notranjost elektri¢ne krtace.

@ Pusdico na rodaju ob strani elektriéne
krtace obrnite do simbola .

Valj krtace je sproscen.
© Odstranite valj krtacde.

m Ocistite valj krtace in odstranite vso
umazanijo iz notranjosti elektri¢ne
krtace.

Ce je med ro¢ajem in valjem krtace
veliko umazanije, lahko rocaj lo¢ite od
valja.

© Zavrtite ro¢aj z rahlim potegom,
dokler se ne sprosti.

m Odstranite umazanijo.
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m OciScen rocaj pritrdite nazaj na valj
krtace.

m Valj krtace potisnite do konca nazaj v
elektri¢no krtaco.

m Blokirajte valj krtace.
Jemanije valja krtace iz ro¢ne krtace
(odvisno od modela) (slika 41)

Valj krtace lahko vzamete iz roéne
elektricne krtace, da odstranite
trdovratno umazanijo, obenem pa
oCistite notranjost ro¢ne krtace.

@ Valj krtade sprostite s kovancem.
@ Odstranite valj krtage.

m Oc¢istite valj krtace in odstranite vso
umazanijo iz notranjosti ro¢ne krtace.

B Rocno krtaco sestavite v obratnem
vrstnem redu.

Zamenjava akumulatorja

(sliki 42 + 43)

Pripravite originalni Mielejev litij-ionski
akumulator AP10/AP11.

Upostevajte navodila za ravnanje z
akumulatoriji in njihovo odstranjevanje
v poglavjih ,Varnostna navodila in
opozorila“, ,Trajnostnost in varovanje
okolja“ in ,,Prvi zagon“ (odstavek
,,Splosna navodila za akumulator®).

m Odstranite filter za fini prah iz enote
PowerUnit (slika 38).

m Previdno sprostite pokrov prostora za
akumulator z ravnim izvija¢em (slika
42).

m Previdno izvlecite vti¢ in zamenjajte
akumulator (slika 43).

m Vti¢ vstavite v vtic¢nico.
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m Zaprite prostor za akumulator in
vstavite filter za fini prah nazaj v enoto
PowerUnit, tako da se ob&utno
zaskoci.

Vzdrzevanje sesalnika in delov opreme

& Nevarnost poskodbe zaradi
vrteCega se valja krtace.

Na vrteCem se valju krtace se lahko
poskodujete.

Sesalnik pred vsakim vzdrzevanjem
izklopite. To storite s stikalom za
vklop/izklop na ro¢aju.

& Nevarnost elektri¢nega udara
zaradi omrezne napetosti.

Zaradi vlage na polnilniku obstaja
nevarnost elektri¢cnega udara.
Polnilnika ne smete potopiti v vodo.

Upostevajte posebna navodila za
Ciscenje predfiltra, filtra za fini prah in
posode za prah v poglavju ,,Cis¢enje in
vzdrzevanje”.

Sesalnik in vse plasti¢ne dele pribora
Cistite z obi¢ajnim Cistilnim sredstvom
za plasti¢ne povrsine.

& Skoda zaradi neprimernega
Cistilnega sredstva.

Vse povrSine so obcutljive za razenje.
Ce povrsine pridejo v stik z
neprimernimi Cistilnimi sredstvi, se
lahko zabarvajo ali spremenijo.

Ne uporabljajte abrazivnih sredstev,
sredstev za CiS¢enje stekla,
univerzalnih Cistil ali negovalnih
sredstev z vsebnostjo olja.
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Odpravljanje tezav

Vecino motenj in napak, ki se pojavijo med vsakdanjo uporabo aparata, lahko
odpravite sami. Tako lahko pogosto prihranite ¢as in denar, ker vam ni treba

poklicati servisne sluzbe.

Na spletni strani www.miele.com/service lahko poi&ete informacije o
samostojnem odpravljanju moten;j.

Naslednje tabele naj vam bodo v pomo¢ pri iskanju in odpravljanju vzrokov motenj

in napak.

& Nevarnost poSkodbe zaradi vrteCega se valja krtace.
Na vrteCem se valju krtaCe se lahko poskodujete.
Sesalnik pred vsakim odpravljanjem tezav izklopite. To storite s stikalom za

vklop/izklop na rodaju.

Tezava

Vzrok in reSitev

Prikaz kapacitete
napolnjenosti

hitro utripanje levo in v
sredini

akumulatorja ob vklopu:

Temperaturna napaka
m Pocakajte pribl. 30 minut, preden sesalnik ponovno
vklopite.

Prikaz kapacitete
napolnjenosti
akumulatorja med
polnjenjem: hitro
utripanje desno in v
sredini

Napaka akumulatorja

m Ce akumulator polnite brez stenske montaze,
izvlecite polnilni vti¢ iz vti¢nice na hrbtni strani
enote PowerUnit.

m Ce akumulator polnite v stenskem drzalu, vzemite
sesalnik iz stenskega drzala. (sliki 26 + 28).

m Pocakajte priblizno pet minut, preden nadaljujete s
polnjenjem.
Pri polnjenju in uporabi akumulatorja obvezno
upostevajte predpisane temperature okolice, glejte
poglavje ,Varnostna navodila in opozorila“.
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Tezava

Vzrok in resitev

Svetlec¢a dioda na roc¢aju
utripa

Napaka ,,Akumulator je izpraznjen®

m Napolnite akumulator (glejte poglavje ,,Prvi zagon®,
odstavka ,,Splo$na navodila za akumulator® in
»Polnjenje akumulatorja“).

Interna sistemska napaka

m Preverite, ali so vse sesalne poti proste.

m Ocistite posodo za prah, predfilter in filter za fini
prah (glejte poglavje ,,Ci&enje in vzdrzevanje®).

m Pocakajte pribl. 30 minut, preden sesalnik ponovno
vklopite.

Sesalnik se ob vklopu ne
zaZene.

Akumulator ni dovolj napolnjen.

m Napolnite akumulator (glejte poglavje ,,Prvi zagon®,
odstavka ,,Splo$na navodila za akumulator® in
,Polnjenje akumulatorja“).

V sesalnik ni vstavljen originalni Mielejev akumulator.

m Vstavite originalni Mielejev litij-ionski akumulator
AP10/AP11.

Polnilni vti¢ je Se vedno vstavljen v vti¢nico.

m Ce akumulator polnite brez stenske montaze,
izvlecite polnilni vti¢ iz vtiCnice na hrbtni strani
enote PowerUnit.

m Ce akumulator polnite v stenskem drzalu, vzemite
sesalnik iz stenskega drzala.

voew w

Uéinkovitost ¢iScenja je
slaba.

Trajanje akumulatorja se
skrajsa.

Posoda za prah je polna.

B Izpraznite posodo za prah (glejte poglavje
,Cisenje in vzdrzevanje, odstavek ,Praznjenje
posode za prah®).

Posoda za prah/predfilter je umazan.

m Ocistite posodo za prah in predfilter (glejte
poglavje ,,Cidéenje in vzdrzevanje®, odstavek
,Cis¢enje posode za prah in predfiltra®).

Filter za fini prah je umazan.
m ZaZenite vmesno Cidcenje filtra za fini prah (glejte
poglavje , Cid&enje in vzdrzevanje, odstavek

Vv v

,Aktivacija funkcije samociéenja ComfortClean).
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Tezava

Vzrok in resitev

m Odistite filter za fini prah (glejte poglavje ,Ciséenje
in vzdrzevanje®, odstavek ,,Ciséenje filtra za fini
prah“).

Elektri¢na krtaca je umazana/zamasena.

m Odistite elektriéno krtaco (glejte poglavje ,,Ciséenje
in vzdrzevanje, odstavka ,,Cis¢enje elektri¢ne
krtace" in ,,Odstranjevanje valja krtade iz elektri¢ne
krtage®).

Sesalne poti so zamasene.
m Ocistite vse sesalne poti.

Filter za fini prah je obrabljen.
m Vstavite nov filter za fini prah.

Zvok delovanja se med
sesanjem spremeni.

Sesalne poti so umazane.
m Ocistite vse sesalne poti.

Mo¢ elektri¢ne krtace se avtomatsko optimalno
prilagodi glede na podlago.
® Hrup spada k normalnemu delovanju sesalnika.

Elektri¢na krtaca se
samodejno izklopi.

Elektricna krtaca je preobremenjena, npr. na preprogi

z visokim florom.

m Izklopite sesalnik in ga ponovno vklopite. To storite
s stikalom za vklop/izklop na rodaju.

Valj krtace se ne vrti.

Valj krtace je umazan.

m Odistite valj krtade (glejte poglavje ,,Cis¢enje in
vzdrzevanje®, odstavka ,Cis¢enje elektriéne krtage”
in ,,Odstranjevanje valja krtace iz elektri¢ne
krtade").
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Servisna sluzba

Dodatna oprema

Na spletni strani www.miele.com/
service lahko poisc¢ete informacije o
samostojnem odpravljanju motenj in
nadomestnih delih Miele.

Priporo¢amo vam, da vedno
upostevate navodila za ¢i¢enje in
nego, ki jih navaja proizvajalec talne
obloge.

Kontakt v primeru motenj

Ce motnje ne morete odpraviti sami, se
obrnite na svojega trgovca z opremo
Miele ali na servis Miele.

Kontaktni podatki servisne sluzbe
Miele so navedeni na koncu tega
dokumenta.

Garancija
Garancijska doba je 2 leti.

Podrobnejse informacije so navedene v
priloZzenih garancijskih pogojih.

Priporo¢amo vam, da uporabljate dele
opreme, katerih embalaza je
opremljena z logotipom Miele. V tem
primeru boste lahko prepri¢ani, da bo
sesalna zmogljivost sesalnika
optimalno izkoriS¢ena in dosezeni kar
najboljsi rezultati ¢is¢enja.

Prosimo, upostevajte, da garancija za
sesalnik ne pokriva motenj in Skode na
aparatu, katerih primarni vzrok je
uporaba delov opreme, na embalazi

katerih ni logotipa Miele.

Kje kupiti dele opreme

Originalne dele opreme Miele lahko
narocite v spletni prodajalni Miele ali pa
jih kupite na servisu Miele oziroma v
trgovini z opremo Miele.

Originalne Mielejeve dele opreme
prepoznate po logotipu Miele na
embalazi.

S 3D4U Miele poleg tega nudi
brezpla¢no opremo za prenos za 3D-
tiskalnik (www.miele.si, Servis,
Nadomestni deli in oprema).

3D4U

Nekateri modeli so Ze serijsko
opremljeni z enim ali ve¢ deli pribora, ki
so navedeni v nadaljevanju.
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Roc¢na krtaca Electro Compact
(HX-EC 20)

Za intenzivno ¢i§¢enje avtomobilskih
sedezev in stopnic, oblozenih s

preprogo.

Mehki valj Hardfloor Care
(HX-HCT 20)

Za CiS¢enje obcutljivih trdih tal.

V elektri¢no krtaco namestite mehki valj
Hardfloor Care namesto obiCajnega valja
krtade (glejte poglavje ,Ciséenje in
vzdrzevanje", odstavek ,,Odstranjevanje
valja krtace iz elektri¢ne krtace®).

Talna krtaéa AllFloor (HX-AF 20)

PloScata talna krtaca za sesanje pod
zelo nizkim pohistvom. Je izjemno tiha in
lahka ter se odlikuje z zelo dobrim
pobiranjem grobe umazanije.

Univerzalna krtaéa (HX-UB)

Za nezno sesanje knjig, polic regalov in
podobnega.

Izvleéni fleksibilni ozki nastavek XL
(HX-CNXL)

Fleksibilen ozki nastavek z dosegom
60 cm za Ciscenje tezko dostopnih
mest.

Podaljsek cevi (HX-FSH 20)

Za podaljSanje sesalnega radija za
najve¢ 120 cm.

58



sl

Garancijski list

Podjetje MIELE Trgovina in servis, d.o.o., Brn&i¢eva ulica 41G, Ljubljana (v nadaljevanju: ,Miele
Slovenija“) kupcu — poleg zakonsko dolo&enih zahtevkov, do katerih je kupec upravi¢en pri prodajalcu in
ki jih lahko uveljavlja brezplaéno, in brez njihove omejitve — priznava pravice v skladu z naslednjo
garancijsko obveznostjo za nove aparate:

. Trajanje in zacetek garancije

1. Garancija se odobri za naslednje obdobje:
a) 24 mesecev za gospodinjske aparate, kot so pecice (tudi kombinirane pe&ice z mikrovalovi),
parne pedice (tudi kombinirane parne pecice in parne pedice z mikrovalovi), pegice Dialog,
mikrovalovne pecice, podpultne pecice, predali za vakuumiranje in grelni predali, kuhalne plos¢e
(indukcijske, elektri¢ne in plinske, vkljué¢no z elementi SmartLine in ProLine), kuhinjske nape, kavni
avtomati (vgradni in prostostojegi), hladilniki, zamrzovalniki, kombinirani hladilniki, vinske vitrine,
pomivalni stroji, pralni stroji, susilni stroji, pralno-susilni stroji, likalni aparati, sesalniki (talni in
brezzi¢ni sesalniki ter robotski sesalniki), vendar ne omejeno zgolj na navedene aparate, &e se
uporabljajo v skladu z navodili za uporabo in namenom uporabe.
b) 12 mesecev za profesionalne aparate, kot so ,mali velikani“ in pomivalni stroji ProfiLine, vendar
ne omejeno zgolj na navedene aparate, ¢e se uporabljajo v skladu z navodili za uporabo in
namenom uporabe.

2. Miele Slovenija jamdi za lastnosti ali brezhibno delovanje blaga v garancijskem roku. Garancijski
rok za¢ne teci z dnem dobave blaga kupcu.

3. Garancijski servisi in dobave nadomestnega blaga iz garancijskih razlogov ne podalj$ujejo
prvotnega garancijskega roka. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim se izda
nov garancijski list.

Il.  Pogoji garancije

1. Garancija velja za aparate, ki so kupljeni pri pooblaS¢enem prodajalcu ali neposredno pri podjetju
Miele v drzavi ¢lanici EU, Zdruzenem kraljestvu Velike Britanije in Severne Irske, Svici ali na
Norveskem in so tam tudi namesceni.

2. Zauveljavljanje garancije je pristojen pooblas¢eni servis Miele ali sluzba za pomo¢ strankam pri
podjetju Miele, ki sta dostopna po e-posti na naslovu servis@miele.si ali po telefonu 0129 26
333.

3. Na zahtevo serviserja je treba ob uveljavljanju garancije predloZiti pravilno izpolnjen garancijski list
ali drugo dokazilo, iz katerega so razvidni podatki o prodajalcu, datumu dobave blaga in podatki, ki
identificirajo blago.

lll. Vsebina in obseg garancije

1. Napake na aparatu bodo brezplacno odpravljene v skupnem roku 30 dni po tem, ko kupec zahteva
njihovo odpravo, bodisi s popravilom bodisi zzamenjavo zadevnih delov. Ta rok se lahko podalj$a
na najkrajsi ¢as, ki je potreben za dokonc¢anje popravila ali zamenjave, vendar najvec za 15 dni. O

morebitnem podalj$anju roka in razlogih za to vas bo podjetje Miele Slovenija obvestilo pred
potekom prvega, tj. 30-dnevnega roka.

2.  Stroske, ki pri tem nastanejo, kot so potni stroski, stroski prevoza, dela in rezervnih delov, krije
Miele Slovenija. Zamenjani deli ali aparati postanejo last podjetja Miele Slovenija.

3. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva prodajalca za skladnost
blaga.

4. Podjetje Miele Slovenija bo po preteku garancijskega roka proti placilu e 10 let zagotavljalo
popravilo, vzdrzevanje in nadomestne dele.

5.  Garancija ne krije nadaljnjih od$kodninskih zahtevkov do podjetja Miele Slovenija, razen ¢e
serviser, ki ga je pooblastilo podjetje Miele Slovenija, ravna namerno ali hudo malomarno.
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6. Dobava potro§nega materiala in dodatkov (na primer pralnih sredstev Miele) ni vkljuéena v obseg
storitev.

IV. Omejitev garancije
Garancija ne krije napak ali okvar, ki jih je mogoce pripisati naslednjim dejavnikom:

1. Nepravilna nastavitev ali inStalacija, npr. neupostevanje veljavnih varnostnih predpisov ali pisnih
navodil za uporabo, inStalacijo in montazo.

2. Uporaba, ki ni v skladu s predpisi, oziroma nepravilno upravljanje ali obremenitev, npr. uporaba
neprimernih pralnih/pomivalnih sredstev ali kemikalij.

3. Posebne tehni¢ne specifikacije aparatov, kupljenih v drugi drzavi €lanici EU, Zdruzenem kraljestvu
Velike Britanije in Severne Irske, Svici ali na Norveskem, zaradi katerih teh aparatov ni mogoce
uporabljati ali jih je mogoce uporabljati le z omejitvami.

4. Zunaniji vplivi, kot so poskodbe med transportom, poskodbe zaradi udarcev ali sunkov, $koda
zaradi vremenskih vplivov ali drugih naravnih pojavov.

5. Popravila in spremembe, ki jih ne izvede osebje servisa, ki ga je podjetje Miele Slovenija za ta
servisna dela pooblastilo in posebej izSolalo.

6. Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in dodatkov, ki jih ni posebej odobrilo podjetje Miele
Slovenija.

Razbito steklo in pregorele zarnice.

Nihanje elektri¢nega toka in napetosti, ki ni znotraj toleranc¢nih meja, ki jih je dolocil proizvajalec.

Neizvajanje vzdrzevalnih del in ¢iS¢enja v skladu z navodili za uporabo.

10. Uporaba in naravna obraba, npr. zmanj$evanje polnilne zmogljivosti akumulatorjev in sestavni deli,
ki jih je treba med Zivljenjsko dobo izdelka redno menjati skladno z navodili za uporabo.

V.  Varstvo podatkov

Podjetje Miele Slovenija pri izvajanju aktivnosti v zvezi z zahtevki iz naslova garancije zbira in obdeluje
dolo¢ene osebne podatke.

Miele Slovenija ali pooblasceni Miele servis bo za namen obdelave garancijskega zahtevka ob
uveljavljanju garancije od garancijskega upravi¢enca pridobil osebne podatke (ime, priimek, naslov,
telefonska &tevilka in elektronski naslov). Podatki se obdelujejo za izvajanje pogodbe na podlagi tocke
b) ¢lena 6 (1) Splodne uredbe o varstvu osebnih podatkov. Ti podatki so nujno potrebni za izvr§evanje
obveznosti podjetja Miele Slovenija, ki izhajajo iz te garancije. Podatki se bodo hranili 5 let. Obdelovalci
osebnih podatkov so pooblasceni Miele servisi in druzba Miele & Cie. KG. Imetnik garancije ima
pravico do dostopa do svojih osebnih podatkov, lahko pa vlozi tudi pritozbo pri Informacijskem
pooblaséencu. Vprasanja, povezana z obdelavo osebnih podatkov, se lahko naslovijo na
privacy@miele.si.

Dodatne informacije o obdelavi podatkov so na voljo v izjavi o varstvu podatkov, dostopni na
miele.si/gospodinjski/varstvo-podatkov-46.htm.
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